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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e do Instituto para os 

Assuntos Municipais (IAM), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Zheng Anting, de 29 de Setembro de 2025, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 846/E707/VII/GPAL/2025, de 30 de Setembro de 2025, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 3 de Outubro de 2025: 

1. O Governo da RAEM encontra-se a desenvolver o estudo sobre o planeamento 

da expansão da rede do Metro Ligeiro, que inclui uma abordagem e planificação  

integradas para a zona do Porto Interior. Neste contexto, serão consideradas em 

conjunto a Linha Oeste do Metro Ligeiro, as medidas de prevenção de 

inundações e a revitalização do Porto Interior. Tendo em conta as condições reais 

desta zona, será igualmente analisada a construção de infra-estruturas de 

prevenção de cheias e inundações, tais como comportas e diques, com vista a 

mitigar a penetração da água do mar provocada por condições meteorológicas 

adversas, marés astronómicas ou “Storm Surge”. 

2. Os serviços competentes do Governo da RAEM estabeleceram um mecanismo 

eficaz de comunicação e cooperação, que permite uma avaliação contínua da 

capacidade de prevenção de inundações (marés) e de drenagem nas diversas 

zonas de Macau. Sempre que necessário, procede-se à actualização e 

optimização das redes de esgotos que não satisfazem as exigências de drenagem, 

assegurando simultaneamente a capacidade de resposta a incidentes de grande 

escala  e a reconstrução, modernização ou optimização das redes afectadas após 

a ocorrência de catástrofes. 
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O IAM salientou que continuará a acompanhar o desenvolvimento comunitário 

e a situação de drenagem durante o período de chuvas intensas, bem como a 

coordenar com os serviços de obras públicas e de tráfego a execução das obras 

de reordenamento de esgotos conforme a ordem de prioridade e urgência, a fim 

de aperfeiçoar gradualmente o sistema de drenagem público. 

3. A Direcção dos Serviços de Obras Públicas continua a desenvolver as infra-

estruturas de acordo com o Plano Decenal de Prevenção e Redução de Desastres 

em Macau (2019-2028), que incluem a “Obra de estação elevatória de águas 

pluviais e drenagem no Porto Interior (Sul), a “Obra de protecção contra 

inundações (marés) e de drenagem na zona marginal do lado oeste de Coloane, 

o ordenamento de mudflat no âmbito da empreitada da Linha Leste do Metro 

Ligeiro e a “Empreitada de melhoramento de diques na Nova Zona A”, entre 

outras, tendo algumas das obras já concluídas, demonstrado elevada eficácia 

durante meteorológicas extremas, como as registadas aquando do recente 

supertufão. 

O GSS salientou que os diversos serviços públicos do Governo da RAEM, em 

cumprimento rigoroso das suas atribuições, têm vindo a empenhar-se na 

concretização dos diversos trabalhos de prevenção e redução de desastres. 

Actualmente, os serviços públicos e entidades privadas estão a promover os 

respectivos trabalhos de acordo com os requisitos e objectivos definidos no 

“Plano decenal de prevenção e redução de desastres em Macau (2019-2028)”, 

apresentando, trimestral e anualmente, informações sobre o andamento dos 

trabalhos. Os serviços competentes irão continuar a rever o conteúdo dos planos 

de acção, procedendo ao seu ajustamento em articulação com a situação real e 

divulgando em tempo oportuno o ponto de situação junto da sociedade. Os 

Serviços de Polícia Unitários têm mantido uma estreita comunicação com os 
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diversos serviços e entidades, promovendo desta forma a cooperação 

interdepartamental, no sentido de assegurar a implementação eficaz dos diversos 

trabalhos de prevenção e redução de desastres.  

O período de implementação do “Plano decenal de prevenção e redução de 

desastres” decorre entre 2019 e 2028. Com o objectivo de fazer um balanço e 

avaliar a eficácia dos trabalhos de prevenção e redução de desastres nos últimos 

dez anos, o Governo da RAEM planeia convidar, em 2028, especialistas da 

Administração Nacional de Gestão de Emergência para procederem a um 

balanço e avaliação. Esta medida visa efectuar uma revisão geral sobre a 

situação da concretização dos objectivos, avaliando as insuficiências do 

processo de execução e, com base nos resultados da avaliação, fornecer 

fundamentos científicos e recomendações especializadas sobre o planeamento e 

a promoção dos trabalhos de prevenção e redução de desastres da próxima fase, 

contribuindo assim para a optimização contínua e o aumento da capacidade do 

sistema de prevenção e redução de desastres em Macau. 

O Governo da RAEM atribui grande relevo às opiniões e sugestões apresentadas 

pelos diversos sectores da sociedade sobre os trabalhos de prevenção e redução 

de desastres. As autoridades irão continuar a promover o modelo moderno de 

protecção civil caracterizado pelo lema “determinação do Governo, participação 

diversificada da sociedade e cooperação activa dos cidadãos” e a reforçar a 

organização, a coordenação e o aperfeiçoamento do sistema de prevenção e 

redução de desastres de Macau, envidando todos os esforços para garantir a 

segurança da vida e dos bens dos cidadãos.  
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  O Director dos Serviços 

de Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

 17 de Outubro de 2025 

  

    


